
Hinweis
zur Umwandlung einer

europäischen Patentanmeldung
in nationale Anmeldungen
- Merkblatt des Europäischen

Patentamts -

Zur Information der Anmelder euro-
päischer Patente gibt das Europäische
Patentamt ein Merkblatt heraus, das den
Anmeldern zugleich mit der Mitteilung
gemäß Artikel 162 Absatz 4 EPÜ über-
sandt  wird.

Der Text des Merkblattes wird nachste-
hend  wiedergegeben.

Information
for converting a European

patent application into national
applications

-  European Patent Office notice -
The European Patent Office is issuing a
notice for the information of applicants
for European patents which is forwarded
to  the applicant together with the com-
munication under Article 162, paragraph
4, EPC.
The text of the notice is reproduced
below.

Avis
concernant la transformation

d´une demande de brevet
européen en demandes de

brevet national
-  Aide-mémoire établi par l´Office

européen des brevets -
L´Office européen des brevets publie un
aide-mémoire destiné aux demandeurs
qui est envoyé en même temps que la
notification établie en vertu de l´article
162, paragraphe 4 de la CBE.

Le texte de cet aide-mémoire est le
suivant:







Europäisches
Patentamt

European
Patent Office

Office européen
des brevets

Freie Planstellen
Bewerbungen mit Lebenslauf werden bis
12. März 1979 an den Hauptdirektor Per-
sonal, Europäisches Patentamt, Postfach
20 20 20, D-8000 München 2, Bundes-
republik Deutschland, erbeten. Soweit nichts
anderes angegeben ist, stehen die Stellen
männlichen und weiblichen Bewerbern offen.
Die Besoldungsgruppen der Dienstposten
entsprechen dem System der Koordinierten
Organisationen. Die drei Amtssprachen sind
Deutsch, Englisch und Französisch.

Vacancies
Applications,  together with curriculum vitae,
should be sent to the Principal Director (Per-
sonnel), European Patent Office, Postfach
20 20 20, D-8000 München 2, Federal
Republic of Germany, by 12 March 1979.
Posts are open to both men and women
unless stated to the contrary.
Posts are graded in accordance with the
Coordinated Organisations system. The three
official languages are English, French and
German.

Vacances d´emplois
Les candidatures, accompagnées d´un cur-
riculum vitae, doivent être adressées au
Directeur principal du Personnel, Office euro-
péen des brevets, Postfach 20 20 20, D-8000
München 2, République fédérale d´Allemagne,
et lui parvenir au plus tard le 12 mars 1979.
Sauf mention contraire, ces emplois sont
ouverts aux candidats des deux sexes.
Les grades afférents aux emplois sont ceux
du système des organisations coordonnées.
Les trois langues officielles sont l´allemand,
l´anglais et le français.

1 Leiter der Direktion "Sprachendienst" (2411),
München
(Besoldungsgruppe L 5). Der Beamte ist gegenüber dem Viizepräsidenten,
Generaldirektion 4, für die einwandfreie Organisation, Verwaltung und
Arbeitsweise der Direktion "Sprachendienst" verantwortlich. Hierzu gehört
die Leitung des Übersetzungs- und Dolmetscherdienstes einschließlich
der rationellen Arbeitsaufteilung auf die Mitglieder dieser Dienste. Bei
Belastungsspitzen im Arbeitsanfall wird von dem Beamten erwartet, daß
er die notwendigen Maßnahmen zur Bewältigung der Arbeitsüberlastung,
z.B. durch Einstellung von externem Personal, ergreift. Die Aufgaben
umfassen weiter die  Mitwirkung bei der Einstellung und weiteren
Ausbildung neuer Mitarbeiter, die Leistungskontrolle, die Ausarbeitung
der Haushaltspläne der Direktion und Wahrnehmung etwaiger dem Direktor
übertragener Finanzbefugnisse.

Voraussetzungen: Abgeschlossenes Hochschulstudium oder gleichwertige
Berufserfahrung, umfangreiche Erfahrung auf Posten mit zunehmender
Verantwortung in einem Sprachendienst, nachgewiesene Eignung zur
Leitung und zur Koordinierung der Arbeit von fachlich qualifiziertem
Personal sowie Beherrschung von zwei Amtssprachen und sehr gute
Kenntnisse der dritten Amtssprache.

2 Hauptbüroassistenten (3113), München
(Besoldungsgruppe B 21. Ausführung verschiedener Schreibarbeiten nach
handschriftlichen Angaben oder maschinengeschriebenen, berichtigten
Entwürfen oder nach Banddiktat in einer Amtssprache oder bei einfacheren
Texten in zwei Amtssprachen.

Bewerber müssen Mittelschulbildung, eine Ausbildung im Maschinen-
schreiben und mindestens 2 Jahre Erfahrung als Schreibkraft nachweisen;
sie müssen aktive und passive Kenntnisse in einer Amtssprache haben und
eine  weitere Amtssprache verstehen.

3 Bürobote (3922), München
(Besoldungsgruppe C 2). Der Bote hat die Post abzuholen, zu sortieren
und zu verteilen sowie Besucher zu empfangen.

Voraussetzung: Aktive und passive Kenntnisse in der deutschen
Sprache und Grundkenntnisse in einer der anderen zwei Amtssprachen.



Head of The Language Service Directorate
(2411), Munich
(Grade L 5). This official is responsible to the Vice-President, Directorate-
General 4, for the proper organisation, administration and efficient working
of the Language Service Directorate. This involves the management of the
Translation and Interpretation Departments including the rational
distribution of the workload among the staff of these departments. In
periods of particular pressure, he is expected to take the necessary steps
to cope with the extra work, e.g. by utilising external staff. He also takes
part in the recruitment and further training of new staff, controls
efficiency. draws up the Directorate´s budgets and executes any financial
authority delegated to the Director.

Requirements: Diploma of  completed studies at university level or
equivalent professional experience, considerable experience in progressively
responsible posts in a language service, proven ability to supervise and
co-ordinate the work of a professional staff, mastery of two official
languages of the Office and very good knowledge of the third.

Typists (3113), Munich
(Grade B 2). The work involves the performance of various kinds of typing
jobs from manuscripts, corrected typescript drafts or audio tapes in one
language or, in the case of less complex texts, in two official languages.

Applicants must have secondary education, training and at least two years´
experience as a typist, an active and passive knowledge of one offical
language and ability to understand another.

Messenger (3922), Munich
(Grade C 2). The messenger´s duties include the collection, delivery and
sorting of mail and the reception of visitors.

Applicants must have an active and passive knowledge of German and
some understanding of one of the other two official languages.

Directeur de la Direction "Interprétation et
traduction" (2411), à Munich
(Grade L 5). Ce fonctionnaire est responsable devant le Vice-Président
chargé de la Direction générale 4 de la bonne organisation, de la saine
gestion et du  fonctionnement rationnel de la Direction "Interprétation et
traduction". A cet effet, il assure la direction du service d´interprétation et
de traduction aine que la répartition rationnelle des travaux entre les membres
de ce service. En cas de surcharge de travail, il appartient à ce fonctionnaire
de prendre les mesures adéquates pour y faire face, par exemple en ayant
recours à du personnel extérieur. Il lui incombe également de participer à
la sélection et au perfectionnement de nouveaux collaborateurs, de
contrôler l´efficacité de son service, d´élaborer des prévisions budgétaires
concernant sa Direction et d´exécuter tout mandat de cette nature dans la
limite des pouvoirs qui lui sont délégués.

Qualifications requises: diplômes sanctionnant des études complètes de
niveau universitaire ou expérience professionnelle équivalente, longues
années d´expérience dans un service linguistique dans des postes à
responsabilité de plus en plus élevée, aptitude confirmée à diriger et
coordonner le travail de professionnels, maîtrise de deux langues officielles
et très bonne connaissance de la troisième.

Dactylographes (3113), à Munich
(Grade B 2). Dactylographie de textes divers d´après des manuscrits, des
projets dactylographiés et corrigés, ou d´après des enregistrements sur
bandes dans une langue ou, dans le cas de textes plus simples, dans deux
langues officielles.

Les candidats doivent avoir une instruction de niveau secondaire, une for-
mation et au moins deux années d´expérience en tant que dactylographe.
Ils doivent posséder une connaissance active et passive de l´une des
langues officielles de l´Office et en comprendre une autre.

Messager (3922), à Munich
(Grade C 2). Ce messager collecte, trie et distribue le courrier interne et
reçoit les visiteurs.

Qualifications requises: connaissance active et passive de l´allemand; une
certaine compréhension d´une des autres langues officielles de l´Office est
nécessaire.


